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Kan là patouê chè lîgve..

Kan là patouê chè lîgve èn l'ê dôou zô,

Jyoué Ôou chon dôou patouê, k'oun èhlyàtt è k'oun tsann

Lùparôla l'è moujika, lù kou dànse, l'ouèl èfèlùye :
Lù bùnéije prumyè lè moundo.

Kan lù kou dèvîgje, lù patouê chorîk.

Kan lù patouê chè lîgve et kù dèrrôn l'ârba,
Espouê Lù koùnta dôou patouê l'amôde oun tsalochïn :

Lù môss, lù chavéi balyà no rèfôôrchon,
Lù mèïnnôu ch'ènsône è lù vàye lù mèïnne mi louèïn.

Kan lù kou dèvîgje, lù patouê chorîk.

Kan lù patouê chè lîgve ôou solè klyà dôou zô,

Byôouktà L'â dôou liktôn béik èn tsïke parôla,
Lè kolôouch déi môss lè pùnton byô lo moùndo,

Lù rochèlïnch è lù péirèss flôouron lo dèskô.

Kan lù kou dèvîgje, lù patouê chorîk.

Kan lù patouê chè lîgve ôoutre la dèfrunâye
Chovènî Erètâzo fasonnà pè la vyà déi-j-anchyànch,

Mèmouéire dôou payîk è dè chôou moùndo,
Trèjôô dèpojà ôou kou dè ché kù chyoûtt

Kan lù kou dèvîgje, lù patouê chorîk.

Kan lù patouê chè lîgve ôou solè kougsènn,
Promècha Dévoué dè balyè mi louèïn,

Volontà dèféire tsantà la lèinga :
Demàn, lù patouê charè dùtt.

Kan lù kou dèvîgje, lù patouê chorîk.

Gisèle Pannatier
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